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SKLEP KOMISIJE

z dne 24. avgusta 2012

o spremembi Priloge I k Uredbi (ES) $t. 715/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o pogojih za
dostop do prenosnih omreZij zemeljskega plina

(Besedilo velja za EGP)

(2012/490/EU)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 715/2009 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 13. julija 2009 o pogojih za dostop do
prenosnih omreZij zemeljskega plina in razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 1775/2005 (') ter zlasti ¢lena 23(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

M
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)

UL L
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Uredba (ES) st. 715/2009 dolo¢a nediskriminatorna
pravila za pogoje dostopa do prenosnih omreZij zemelj-
skega plina, da se zagotovi pravilno delovanje notranjega
trga s plinom. Ker je podvajanje infrastrukture za prenos
plina najveckrat negospodarno in neucinkovito, se
konkurenco na trgih z zemeljskim plinom spodbuja z
dostopom tretjih oseb in odprtjem infrastrukture vsem
dobaviteljem na pregleden in nediskriminatoren nacin.
Pogost pojav pogodbene prezasedenosti, pri kateri
uporabniki omrezja kljub fizi¢no razpoloZljivim zmoglji-
vostim ne morejo dobiti dostopa do sistemov za prenos
plina, je ovira na poti k dokoné¢nemu oblikovanju notra-
njega energetskega trga.

Pokazalo se je, da pogodbena prezasedenost v omrezjih
Unije za prenos plina Se naprej ovira razvoj dobro delu-
jocega notranjega trga s plinom kljub uporabi nekaterih
nacel za upravljanje prezasedenosti, kakor je ponudba
prekinljivih  zmogljivosti, ki je predvidena v Uredbi
Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1775/2005 z
dne 28. septembra 2005 o pogojih za dostop do
prenosnih omrezij zemeljskega plina (3 in Uredbi (ES)
§t. 715/2009. Zato je treba spremeniti smernice o
uporabi postopkov za upravljanje prezasedenosti v
primeru pogodbene prezasedenosti. V skladu s ¢lenom
23(3) Uredbe (ES) $t. 715/2009 bi morale predlagane
smernice odrazati razlike med nacionalnimi plinskimi
sistemi in lahko dolo¢ijo minimalne zahteve, ki jih je
treba izpolnjevati za dosego nediskriminatornih in
preglednih pogojev za dostop do omrezja ob upostevanju
postopkov za upravljanje prezasedenosti.

Postopki za upravljanje prezasedenosti se morajo upora-
bljati v primeru pogodbene prezasedenosti in so name-
njeni za reSevanje teh primerov z vracanjem neizkoris-
Cenih zmogljivosti nazaj na trg, da se prerazporedijo v
rednem postopku dodeljevanja. Smernice o postopkih za
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upravljanje prezasedenosti v primeru pogodbene prezase-
denosti ne obravnavajo rednih postopkov dodeljevanja
zmogljivosti.

Kadar se na povezovalni tocki pogosto pojavlja fizi¢na
prezasedenost, postopki za upravljanje prezasedenosti
pogosto niso prava reditev. V tak$nih primerih je treba
resitev preuciti z vidika nacrtovanja omrezja in naloZzb.

V skladu z Uredbo (ES) $t. 713/2009 Evropskega parla-
menta in Sveta (}) Agencija za sodelovanje energetskih
regulatorjev (v nadaljnjem besedilu: Agencija) spremlja
in analizira izvajanje teh smernic. Operaterji prenosnih
sistemov morajo objavljati informacije, ki so potrebne
za ugotavljanje nastopa pogodbene prezasedenosti, v
obliki, primerni za obdelavo.

V skladu s ¢lenom 24 Uredbe (ES) $t. 715/2009 zagota-
vljajo skladnost z navedenimi smernicami.

Za zagotavljanje najucinkovitejSe uporabe postopkov za
upravljanje prezasedenosti na vseh povezovalnih tockah
in zaradi doseganja najvejega moznega obsega razpolo-
zljivih zmogljivosti v vseh sosednjih vstopno-izstopnih
sistemih je zelo pomembno tesno sodelovanje nacio-
nalnih regulativnih organov in operaterjev prenosnih
sistemov iz razli¢nih drzav ¢lanic in v drzavah ¢lanicah
ter tesno sodelovanje med operaterji in regulativnimi
organi. Zlasti bi morali nacionalni regulativni organi in
operaterji prenosnih sistemov upostevati najboljse prakse
in si prizadevati za uskladitev postopkov za izvajanje teh
smernic. Agencija in nacionalni regulativni organi v
skladu s ¢lenom 7 Uredbe (ES) 3t. 713/2009 zagotovijo
izvajanje najucinkovitejsih postopkov za upravljanje
prezasedenosti vstopnih in izstopnih tock v celotni Uniji.

Ker imajo operaterji prenosnih sistemov podrobne infor-
macije o fizi¢ni uporabi sistema in lahko najbolje ocenijo
prihodnje pretoke, je ustrezno, da dolocijo obseg doda-
tnih zmogljivosti, ki jih je treba zagotoviti poleg izracu-
nanih tehni¢nih zmogljivosti. Operaterji prenosnih
sistemov s ponudbo zagotovljenih zmogljivosti, ki so
vedje od tehni¢no razpolozljivih, ter ob upostevanju
scenarijev pretoka in pogodbenih zmogljivosti prevze-
majo tveganje, ki ga je treba ustrezno nagraditi. Za dolo-
Citev prihodkov operaterjev prenosnega sistema pa bi bilo

() UL L 211, 14.8.2009, str. 1.
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treba tako dodatno zmogljivost dodeliti le, ¢e so dode-
ljene vse druge zmogljivosti, vklju¢no s tistimi, ki izhajajo
iz uporabe drugih postopkov za upravljanje prezasedeno-
sti. Operaterji prenosnih sistemov morajo tesno sodelo-
vati pri dolocanju tehni¢ne zmogljivosti. Za resitev more-
bitne fizicne prezasedenosti morajo operaterji prenosnih
sistemov uporabiti stroskovno najbolj ucinkovit ukrep,
vkljutno s ponovnim odkupom zmogljivosti ali spre-
jetiem drugih tehni¢nih ali komercialnih ukrepov.

Uredbo (ES) 3t. 715/2009 je zato treba ustrezno spreme-
niti.

Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Odbora,
ustanovljenega s ¢lenom 51 Direktive 2009/73/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta (1) —

() UL L 211, 14.8.2009, str. 94.

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Priloga I k Uredbi (ES) $t. 715/2009 se spremeni v skladu s

Prilogo k temu sklepu.

Clen 2

Ta sklep zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

V Bruslju, 24. avgusta 2012

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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PRILOGA

Priloga I k Uredbi (ES) $t. 715/2009 se spremeni:

1. tocka 2.2 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,2.2
2.2.1
1.

2.2.2

Postopki za upravljanje prezasedenosti pri pogodbeni prezasedenosti
Splosne dolocbe

Dolocbe iz tocke 2.2 se uporabljajo za povezovalne tocke med sosednjima fizi¢nima ali navideznima vstopno-
izstopnima sistemoma med dvema ali ve¢ drzavami clanicami ali v isti drzavi ¢lanici, ¢e so tocke predmet
postopkov rezervacije s strani uporabnikov. Uporabljajo se lahko tudi za vstopne tocke iz tretjih drzav in
izstopne tocke do njih ob upostevanju odlocitve zadevnega nacionalnega regulativnega organa. Dolocbe iz
tocke 2.2 se ne uporabljajo za izstopne tocke do koncnih potrosnikov in distribucijskih omrezij, vstopne
tocke iz terminalov in proizvodnih objektov za utekocinjeni zemeljski plin (UZP) ter vstopno-izstopne tocke
iz objektov za skladisCenje in do taksnih objektov.

Od leta 2014 naprej Agencija na podlagi informacij, ki jih objavijo operaterji prenosnih sistemov v skladu z
oddelkom 3 te priloge in po potrebi validirajo nacionalni regulativni organi, vsako leto do 1. marca objavi
porocilo o spremljanju prezasedenosti na povezovalnih tockah v zvezi s produkti zmogljivosti, prodanimi v
preteklem letu, ob upostevanju, kolikor se le da, trgovanja z zmogljivostmi na sekundarnem trgu in uporabe
prekinljive zmogljivosti.

Ustrezni operater(<ji) prenosnih sistemov ponudi(-jo) vse dodatne zmogljivosti, ki izhajajo iz uporabe enega od
postopkov za upravljanje prezasedenosti, dolocenih v tockah 2.2.2, 2.2.3, 2.2.4 in 2.2.5, v rednem postopku
dodeljevanja zmogljivosti.

Ukrepi iz tock 2.2.2, 2.2.4 in 2.2.5 se zacnejo izvajati 1. oktobra 2013. Tocka 2.2.3(1) do (5) se uporablja od
1. julija 2016.

Povecanje zmogljivosti s programom prevelikega zakupa in ponovnega odkupa

Operaterji prenosnih sistemov predlagajo in izvedejo program prevelikega zakupa in ponovnega odkupa, ki
temelji na spodbudah in ga odobri nacionalni regulativni organ, da ponudijo dodatne zagotovljene zmogljivosti.
Nacionalni regulativni organ se pred izvajanjem posvetuje z nacionalnimi regulativnimi organi sosednjih drzav
¢lanic in uposteva mnenja sosednjih nacionalnih regulativnih organov. Dodatna zmogljivost je opredeljena kot
zagotovljena zmogljivost, ponujena poleg tehnicne zmogljivosti povezovalne tocke, izracunane na podlagi ¢lena
16(1) te uredbe.

Program prevelikega zakupa in ponovnega odkupa zagotavlja spodbude operaterjem prenosnih sistemov, da
zagotovijo dodatne zmogljivosti, ob upostevanju tehni¢nih pogojev, kot so kalori¢na vrednost, temperatura in
pricakovana potro$nja zmogljivosti ustreznega vstopno-izstopnega sistema in zmogljivosti sosednjih omreZij.
Operaterji prenosnih sistemov za izra¢unavanje tehni¢ne ali dodatne zmogljivosti vstopno-izstopnega sistema
uporabljajo dinami¢ni pristop.

Program prevelikega zakupa in ponovnega odkupa temelji na sistemu spodbud, ki odraza tveganja operaterjev
prenosnih sistemov pri zagotavljanju dodatnih zmogljivosti. Program je sestavljen tako, da se prihodki od
prodaje dodatnih zmogljivosti in stroski, ki nastajajo v programu ponovnega odkupa, ali ukrepi v skladu z
odstavkom 6 porazdelijo med operaterje prenosnih sistemov in uporabnike omreZja. Nacionalni regulativni
organi odlocajo o distribuciji prihodkov in stroskov med operaterjem prenosnega sistema in uporabnikom
omrezja.

Tehni¢ne zmogljivosti, zlasti predane zmogljivosti ter, kjer je primerno, zmogljivosti, ki izhajajo iz uporabe
mehanizmov uporabe ali izgube zagotovljenih zmogljivosti za dan vnaprej in dolgoro¢ne uporabe ali izgube
zagotovljenih zmogljivosti, se za namene dolocanja prihodkov operaterjev prenosnih sistemov dodelijo pred
drugimi dodatnimi zmogljivostmi.

Operater prenosnega sistema pri dolo¢anju dodatne zmogljivosti uposteva statisticne scenarije za verjeten obseg
fizicno neizkoris¢enih zmogljivosti ob katerem koli danem ¢asu na povezovalnih tockah. Uposteva tudi profil
tveganja za ponudbo dodatnih zmogljivosti, ki ne privede do obveznosti preseznega ponovnega odkupa.
Program prevelikega zakupa in ponovnega odkupa oceni tudi verjetnost in stroske ponovnega odkupa zmoglji-
vosti na trgu ter jih prikaZe v obsegu dodatne zmogljivosti, ki se daje na razpolago.

Kadar je to potrebno zaradi ohranitve celovitosti sistema, operaterji prenosnih sistemov uporabijo postopek
ponovnega odkupa na trzni osnovi, v katerem lahko uporabniki omrezja ponujajo zmogljivosti. Uporabnike
omreZja se obvesti o veljavnem postopku ponovnega odkupa. Uporaba postopka ponovnega odkupa ne posega
v ukrepe, ki se uporabljajo v izrednih razmerah.

Operaterji prenosnih sistemov pred uporabo postopka ponovnega odkupa preverijo, ali alternativni tehni¢ni in
komercialni ukrepi lahko stroskovno ucinkoviteje ohranjajo celovitost sistema.
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2.2.4

Operater prenosnega sistema pri predlaganju programa prevelikega zakupa in ponovnega odkupa zagotovi
nacionalnemu regulativnemu organu vse ustrezne podatke, ocene in modele, da lahko ta oceni program.
Operater prenosnega sistema redno poroca nacionalnemu regulativnemu organu o delovanju programa in na
njegovo zahtevo zagotovi vse ustrezne podatke. Nacionalni regulativni organ lahko od operaterja prenosnega
omrezja zahteva, naj program spremeni.

Mehanizem uporabe ali izgube zagotovljenih zmogljivosti za dan vnaprej

Nacionalni regulativni organi od operaterjev prenosnih sistemov zahtevajo, da za spremembo zacetne napovedi
za uporabnika omreZja na povezovalnih tockah uporabljajo vsaj pravila iz odstavka 3, ¢e se na podlagi letnega
porocila Agencije o spremljanju v skladu s tocko 2.2.1(2) pokaze, da je na povezovalnih tockah povprasevanje
vedje od ponudbe po rezervnih cenah, ¢e se uporabljajo drazbe, v ¢asu postopkov dodeljevanja zmogljivosti v
letu, ki ga obravnava porocilo o spremljanju, za produkte, ki se uporabljajo v navedenem letu ali katerem koli

od naslednjih dveh let:

(a) za vsaj tri produkte zagotovljene zmogljivosti, ki trajajo en mesec, ali

(b) za vsaj dva produkta zagotovljene zmogljivosti, ki trajata Cetrtletje, ali

(c) za vsaj en produkt zagotovljene zmogljivosti, ki traja najmanj eno leto, ali

(d) ¢e ni bil ponujen noben produkt zagotovljene zmogljivosti, ki traja najmanj en mesec.

Ce se na podlagi letnega porocila o spremljanju pokaze, da se razmere, opredeljene v odstavku 1, v naslednjih
treh letih najverjetneje ne bodo ponovile, na primer zato, ker bodo zmogljivosti na voljo zaradi fizi¢ne Siritve
omrezja ali prekinitve dolgoro¢nih pogodb, ustrezni nacionalni regulativni organi lahko sklenejo prekiniti
mehanizem uporabe ali izgube zagotovljenih zmogljivosti za dan vnaprej.

Popravek napovedi zagotovljenih zmogljivosti je dovoljen do najve¢ 90 % in najmanj 10 % pogodbenih zmoglji-
vosti, ki jih je zakupil uporabnik omrezja na povezovalni tocki. Ce napoved preseze 80 % pogodbenih zmoglji-
vosti, se napoved za polovico nenapovedanega obsega lahko popravi navzgor. Ce napoved ne preseze 20 %
pogodbenih zmogljivosti, se napoved za polovico napovedanega obsega lahko popravi navzdol. Uporaba tega
odstavka ne posega v ukrepe, ki se uporabljajo v izrednih razmerah.

Prvotni imetnik pogodbenih zmogljivosti lahko popravi napoved za omejeni del svojih zagotovljenih pogod-
benih zmogljivosti v obliki prekinljivih zmogljivosti.

Odstavek 3 se ne uporablja za uporabnike omrezja (osebe ali podjetja in podjetja, ki jih nadzirajo v skladu s
¢lenom 3 Uredbe (ES) $t. 139/2004), ki so v predhodnem letu na povezovalni tocki imeli manj kot 10 %
povprecnih tehni¢nih zmogljivosti.

Na povezovalnih tockah, na katerih se uporablja mehanizem uporabe ali izgube zagotovljenih zmogljivosti za
dan vnaprej v skladu z odstavkom 3, nacionalni regulativni organ opravi oceno povezave s programom
prevelikega zakupa in ponovnega odkupa v skladu s tocko 2.2.2, ki lahko privede do odlocitve nacionalnega
regulativnega organa, da se dolocbe iz tocke 2.2.2 ne uporabljajo za navedene povezovalne tocke. Ta odlocitev
se nemudoma sporoci Agenciji in Komisiji.

Nacionalni regulativni organ lahko sklene izvajati mehanizem uporabe ali izgube zagotovljenih zmogljivosti za
dan vnaprej v skladu z odstavkom 3 na povezovalni tocki. Nacionalni regulativni organ se pred sprejetjem
odlogitve posvetuje z nacionalnimi regulativnimi organi sosednjih drzav ¢lanic. Pri sprejemanju odlocitve nacio-
nalni regulativni organ uposteva mnenje nacionalnih regulativnih organov sosednjih drzav.

Predaja pogodbenih zmogljivosti

Operaterji prenosnih sistemov sprejmejo vsako predajo zagotovljenih zmogljivosti, ki jih je zakupil uporabnik
omrezja na povezovalni tocki, razen produktov zmogljivosti, ki trajajo dan ali manj. Uporabnik omrezja ohrani
svoje pravice in obveznosti iz pogodbe o zmogljivostih, dokler operater prenosnega omrezja zmogljivosti ne
prerazporedi in do obsega zmogljivosti, ki jih operater prenosnega omrezja ne prerazporedi. Steje se, da so
predane zmogljivosti prerazporejene 3ele tedaj, ko so dodeljene vse razpolozljive zmogljivosti. Operater prenos-
nega omreZja takoj obvesti uporabnika omreZja o vsaki prerazporeditvi njegovih predanih zmogljivosti. Posebne
pogoje za predajo zmogljivosti, zlasti za primere, ko svoje zmogljivosti preda ve¢ uporabnikov omrezja, odobri
nacionalni regulativni organ.
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2.2.5 Mehanizem dolgorocne uporabe ali izgube zmogljivosti

1.

Nacionalni regulativni organi od operaterjev prenosnih sistemov zahtevajo, da delno ali v celoti preklicejo
pogodbene zmogljivosti na povezovalni tocki, ki jih uporabnik omrezja sistemati¢no nezadostno izkorisca,
kadar ta uporabnik svojih neizkorid¢enih zmogljivosti ni prodal ali ponudil pod razumnimi pogoji ali kadar
uporabniki omreZja zahtevajo zagotovljene zmogljivosti. Za pogodbene zmogljivosti se Steje, da so sistemati¢no
nezadostno izkori§¢ane, zlasti ce:

(a) uporabnik omrezja brez ustrezne utemeljitve v povpre¢ju uporablja manj kot 80 % svojih pogodbenih
zmogljivosti od 1. aprila do 30. septembra in od 1. oktobra do 31. marca v okviru veljavne pogodbe, ki
traja ve¢ kot eno leto, ali

(b) uporabnik omrezja sistematicno napoveduje blizu 100 % svoje pogodbene zmogljivosti in popravlja
napoved navzdol, da bi obsel pravila iz tocke 2.2.3(3).

Uporaba zagotovljenega mehanizma uporabe ali izgube zmogljivosti za dan vnaprej se ne sme upostevati kot
utemeljitev za preprecitev uporabe odstavka 1.

Za uporabnika omreZja pomeni preklic delno ali celotno izgubo njegovih pogodbenih zmogljivosti za dolocen
¢as ali za preostanek veljavnega pogodbenega Casa. Uporabnik omrezja ohrani svoje pravice in obveznosti iz
pogodbe o zmogljivostih, dokler operater prenosnega omrezja zmogljivosti ne prerazporedi in do obsega
zmogljivosti, ki jih operater prenosnega omrezja ne prerazporedi.

Operaterji prenosnih sistemov nacionalnim regulativnim organom redno zagotavljajo vse podatke, ki so
potrebni za spremljanje obsega izkori¢anja pogodbenih zmogljivosti v veljavnih pogodbah, ki trajajo ve¢ kot
eno leto ali zajemajo periodicna cetrtletja, ki skupaj trajajo vsaj dve leti.”;

2. tocka 3.1.1(1) se spremeni:

(a) tocka (e) se nadomesti z naslednjim besedilom:

,(¢) v obliki, ki se lahko prenese na racunalnik in je bila dogovorjena med operaterji prenosnih sistemov in

nacionalnimi regulativnimi organi, na podlagi mnenja Agencije o usklajeni obliki, ter ki omogoca kvantitativne
analize;”;

(b) doda se naslednja tocka (h):

.(h) vse podatke je treba od 1. oktobra 2013 zagotoviti na eni osrednji, stroskovno ucinkovito ustanovljeni

platformi ENTSOG na ravni Unije.;

3. tocki 3.3(1) se dodajo naslednje tocke (h), (i), (), (k) in (I):

,(h) nastop neuspesnih, pravno veljavnih zahtev po produktih zmogljivosti, ki trajajo najmanj en mesec, vkljucno s

Stevilom in obsegom neuspe$nih zahtev, in

v primeru drazb: kje in kdaj so se produkti zmogljivosti, ki trajajo najmanj en mesec, prodali po cenah, ki so visje
od cene zalog;

kje in kdaj v rednem postopku dodeljevanja zmogljivosti ni bil ponujen noben produkt zmogljivosti, ki traja
najmanj en mesec;

skupne zmogljivosti, ki so na voljo po uporabi postopkov za upravljanje prezasedenosti iz tock 2.2.2, 2.2.3, 2.2.4
in 2.2.5, glede na uporabljen postopek za upravljanje prezasedenosti;

tocke (h) do (k) se uporabljajo od 1. oktobra 2013.
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